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EN_ 1. Refer to the foundation structure Figure, draw lines on the ground for positioning, all dimension lines are drawn 
from the center of the pipe to the center.
2.Fixed on the ground with (S15) expansion bolts.
FR_ 1. Reportez-vous à la figure représentant la structure de la fondation, tracez des lignes au sol pour le 
positionnement, toutes les lignes dimensionnelles sont tracées du centre du tuyau vers le centre.
2. Fixez au sol à l'aide de boulons à expansion (S15).
DE_ 1. Beziehen Sie sich auf die Abbildung der Fundamentstruktur und zeichnen Sie Linien auf den Boden, um die 
Position zu bestimmen. Alle Maßlinien werden von der Mitte des Rohrs zur Mitte gezogen.
2. Mit (S15) Dehnschrauben am Boden befestigen.
ES_ 1. Consulte la figura de la estructura de los cimientos, dibuje líneas en el suelo para el posicionamiento, todas las 
líneas de dimensión se dibujan desde el centro de la tubería hasta el centro.
2. Fíjelo al suelo con pernos de expansión (S15).
PT_ 1. Consulte a figura da estrutura da fundação, desenhe linhas no solo para posicionamento, todas as linhas de 
dimensão são desenhadas do centro do tubo até o centro.
2. Fixe no solo com parafusos de expansão (S15).
IT_ 1. Fare riferimento alla figura della struttura di fondazione, tracciare delle linee sul terreno per il posizionamento, 
tutte le linee di dimensione sono tracciate dal centro del tubo al centro.
2. Fissare al terreno con bulloni di espansione (S15).

EN_ Check the dimensions to ensure that the installation direction and position of each component are correct.
FR_ Vérifiez les dimensions pour vous assurer que le sens d'installation et la position de chaque composant sont 
corrects.
DE_Überprüfen Sie die Abmessungen, um sicherzustellen, dass die Einbaurichtung und Position jeder 
Komponente korrekt sind.
ES_ Compruebe las dimensiones para asegurarse de que la dirección y la posición de instalación de cada 
componente sean correctas.
PT_ Verifique as dimensões para garantir que a direção e a posição de instalação de cada componente estejam 
corretas.
IT_ Controllare le dimensioni per assicurarsi che la direzione di installazione e la posizione di ciascun componente 
siano corrette.
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EN_ Diagonal line X must be equal to Y.
FR_ La ligne diagonale X doit être égale à Y.
DE_ Die diagonale Linie X muss gleich Y sein.
ES_ La línea diagonal X debe ser igual a Y.
PT_ A linha diagonal X deve ser igual a Y.
IT_ La linea diagonale X deve essere uguale a Y.
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EN_ Pay attention to the correct installation direction and position of the 
components, with the side with more holes facing upwards (D1/D3).
FR_ Veillez à respecter le sens et la position d'installation corrects des 
composants, le côté comportant le plus de trous étant orienté vers le haut 
(D1/D3).
DE_ Achten Sie auf die richtige Einbaurichtung und Position der Komponenten, 
wobei die Seite mit mehr Löchern nach oben zeigen muss (D1/D3).
ES_ Preste atención a la dirección y posición correctas de instalación de los 
componentes, con el lado con más orificios hacia arriba (D1/D3).
PT_ Preste atenção à direção e posição corretas de instalação dos 
componentes, com o lado com mais orifícios voltado para cima (D1/D3).
IT_ Prestare attenzione alla corretta direzione di installazione e posizione dei 
componenti, con il lato con più fori rivolto verso l'alto (D1/D3).
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EN_ Pay attention to the correct installation direction and position of the 
components, with the side with more holes facing upwards (D1).
FR_ Veillez à respecter le sens et la position d'installation corrects des 
composants, le côté comportant le plus de trous étant orienté vers le haut (D1).
DE_ Achten Sie auf die richtige Einbaurichtung und Position der Komponenten, 
wobei die Seite mit mehr Löchern nach oben zeigen muss (D1).
ES_ Preste atención a la dirección y posición correctas de instalación de los 
componentes, con el lado con más orificios hacia arriba (D1).
PT_ Preste atenção à direção e posição corretas de instalação dos 
componentes, com o lado com mais orifícios voltado para cima (D1).
IT_ Prestare attenzione alla corretta direzione di installazione e posizione dei 
componenti, con il lato con più fori rivolto verso l'alto (D1).
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EN_ Pay attention to the correct installation direction and position of the 
components, with the side with more holes facing upwards (D2).
FR_ Veillez à respecter le sens et la position d'installation corrects des 
composants, le côté comportant le plus de trous étant orienté vers le haut 
(D2).
DE_ Achten Sie auf die richtige Einbaurichtung und Position der 
Komponenten, wobei die Seite mit mehr Löchern nach oben zeigen muss 
(D2).
ES_ Preste atención a la dirección y posición correctas 
de instalación de los componentes, con el lado con más 
orificios hacia arriba (D2).
PT_ Preste atenção à direção e posição corretas de 
instalação dos componentes, com o lado com mais 
orifícios voltado para cima (D2).
IT_ Prestare attenzione alla corretta direzione di 
installazione e posizione dei componenti, con il lato 
con più fori rivolto verso l'alto (D2).
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Left door/ Porte gauche / 
Linke Tür / Puerta izquierda / 
Porta esquerda / Porta sinistra

EN_ Attention of Direction
FR_À l'attention de la direction
DE_ Aufmerksamkeit der 
Leitung
ES_ Atención de la Dirección
PT_ Atenção da Direção
IT_ All'attenzione della 
Direzione
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Left door/ Porte gauche / 
Linke Tür / Puerta izquierda / 
Porta esquerda / Porta sinistra
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Right door/ Porte de droite / 
Rechte Tür / Puerta derecha / 
Porta direita / Porta destra

EN_ Attention of Direction
FR_À l'attention de la direction
DE_ Aufmerksamkeit der Leitung
ES_ Atención de la Dirección
PT_ Atenção da Direção
IT_ All'attenzione della Direzione

EN_ The ZD4 has three screw 
holes on the outside.
FR_ Le ZD4 comporte trois trous 
de vis à l'extérieur.
DE_ Der ZD4 hat drei 
Schraubenlöcher an der 
Außenseite.
ES_ El ZD4 tiene tres orificios 
para tornillos en el exterior.
PT_ O ZD4 tem três orifícios 
para parafusos na parte externa.
IT_ Lo ZD4 ha tre fori per viti 
sulla parte esterna.
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Right door/ Porte de droite / Rechte Tür / 
Puerta derecha / Porta direita / Porta destra
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Left door/ Porte gauche / Linke Tür / Puerta 

izquierda / Porta esquerda / Porta sinistra

Right door/ Porte de droite / 
Rechte Tür / Puerta derecha / 
Porta direita / Porta destra
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